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Levad’, amigo, que dormides as manhanas frias; 
toda-las aves do mundo d’amor dizian: 
leda mi and’eu.  
 
Levad’, amigo, que dormide-las frias manhanas; 
toda-las aves do mundo d’amor cantavan: 
leda m’and’eu. 
 
Toda-las aves do mundo d’amor dizian; 
do meu amor e do voss’en ment’avian: 
leda m’and’eu. 
 
Toda-las aves do mundo d’amor cantavan; 
do meu amor e do voss’i enmentavan: 
leda m’and’eu. 
 
Do meu amor e do voss’en ment’avian; 
vós lhi tolhestes os ramos en que siian: 
leda m’and’eu. 
 
Do meu amor e do voss’i enmentavan; 
vós lhi tolhestes os ramos en que pousavan: 
leda m’and’eu. 
 
Vós lhi tolhestes os ramos en que siian 
e lhis secastes as fontes en que bevian: 
leda m’and’eu. 
 
Vós lhi tolhestes os ramos en que pousavan 
e lhis secastes as fontes u se banhavan: 
leda m’and’eu. 
 
 
 

Alzatevi, amico, che dormite nelle mattine fredde; 
tutti gli uccelli del mondo parlavano d’amore. 
Lieta me ne sto. 
 
Alzatevi, amico, che dormite nelle fredde mattine; 
tutti gli uccelli del mondo cantavano d’amore. 
Lieta me ne sto. 
 
Tutti gli uccelli del mondo parlavano d’amore: 
il mio ed il vostro amore avevano in mente. 
Lieta me ne sto. 
 
Tutti gli uccelli del mondo cantavano d’amore: 
il mio ed il vostro amore ricordavano. 
Lieta me ne sto. 
 
Il mio ed il vostro amore avevano in mente; 
voi toglieste loro i rami su cui stavano. 
Lieta me ne sto. 
 
Il mio ed il vostro amore ricordavano; 
voi toglieste loro i rami su cui posavano. 
Lieta me ne sto. 
 
Voi toglieste loro i rami su cui stavano 
e gli seccaste le fontane nelle quali bevevano. 
Lieta me ne sto. 
 
Voi toglieste loro i rami su cui posavano 
e gli seccaste le fontane nelle quali si bagnavano. 
Lieta me ne sto. 
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